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BCTYII

IIporpama BuBYeHHS BHOIPKOBOI HaBYaJIbHOI JucHUIUNIHK  “IHO3eMHa MoBa
(anrmiiicpka)” CKJIageHa BIAMOBITHO O OCBITHBO-MIPOQECIHOI MpOorpaMu MiATOTOBKH
OakanaBpa CremiaTbHOCTI

1. 061 Xypnamnictuka

(Ha3Ba OCBITHBHO-KBaJI(hIKALIIHOTO PiBHS)

IIpeagMeTom BUBYEHHS HaBYAJIBHOI JUCIUIUTIHY € [HO3eMHa MoBa (aHTIIHCHKA).

MixkaucumMiiiHapHi 3B A3KH. YKpaiHChKa MOBA.

[Iporpama HaBYaILHOT AUCHUIUIIHA CKIAAAETHCS 3 TAKUX 3MICTOBUX MOMIYJIIB:

1.CnuikyBaHHS 3arajlbHOHAYKOBOT'O XapaKTepy Ta rpamMaTHKa JJisi YCHOI'O MOBJICHHSI.

2. JlocmimkeHHs mpodeciiHO OpIEHTOBAHMX JIKEpPEN Ta TrpamMaTuka JUisi YCHOTO
MOBJICHHSI Ta MTUCHMOBOT'O BUKJIaay 1H(pOpMaIli.

3.IloBimomieHHsT TPOQECIHHOTO XapakTepy Ta TpaMaThka, IO XapakTepHa IS
MHMCHbMOBOTO BUKJIAAY 1H(hOpMAILii.

4.0npaltoBaHHs 1HIIOMOBHUX HAYKOBHUX JIKEpeNl Ta PO3BUTOK I'paMaTUYHUX HABUYOK

JUTsl YCHOTO MOBJICHHS Ta MUCHbMOBOTO BUKJIATy 1HGOpMAIIii.

1. MeTa Ta 3aBAaHHS HaBYaJIbHOI AMCIMIIJIIHU
1.1. MeTroro BUKIIAJaHHS HaBUYaJbHOI MUCHMIUTIHM ‘“IHO3eMHa MoOBa (aHTICHKA) €
HABYUTH CTYJICHTIB:
-IIPOBOJAUTH OOTOBOPEHHS MPOOJIEM 3araIbHOHAYKOBOTO Ta MPO¢eCiiiHO OPIEHTOBAHOTO
XapakTepy;
- 31IICHIOBATH MUChbMOBI KOHTAKTH B CUTYaIlisIX NPO(ECIMHOTO CIIJIKYBaHHS.
1.2.OCHOBHUMH 3aBIaHHSAMHU BHUBYCHHS AUCHUILIIHK “[HO3eMHa MoBa (aHTImiCHKA)” €
HABYUTH CTYJICHTIB:
- 3M1CHIOBATH YUTAHHS 1 OCMHCIIEHHS MPO¢eCiitHO OPIEHTOBAHOI Ta 3araJIbHOHAYKOBO1
1HIIIOMOBHOI JIITEpaTypy, BUKOPUCTOBYBATH 11 y COlllaJIbHIN Ta mpodeciiiHiil chepax;

- YUTATH Ta3eTHI TEeKCTU CYCHIJIbHO-TIOITUYHOI TEMAaTHUKH, BUKJIAJATH YCHO iX 3MICT 1 BECTH
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Oecimy 3 mUTaHb 1 MPOOJIEM, SIKI OCBITIIOIOTHCS B TEKCTI.

1.3. 3rizHo 3 BUMOTaMU OCBITHBO-TIPO(ECITHOT MPOTpaMu CTYICHTH MMOBUHHI:
3Hamu :
-rpaMati4Hi GOpPMH I KOHCTPYKIIii, III0 03HAYAOTh CYO’ €KT Aii, Jit0, 00’ €KT i,
XapaKTePUCTHKY i1, HEOOX1THICTh, 0a)KaHICTh, MOKJIMBICT J1ii, yMOBHI i1, JIOT1KO-
CMUCJIOBI 3B’SI3KH;
-poeCiitHO OPIEHTOBAHUMN JEKCUKO-TPAMAaTUYHUN MIHIMYM;
- rpaMaTHKY JJIsi YCHOTO MOBJICHHSI Ta MUCbMOBOTO BUKJIaAy 1H(MOpMaIlii;
- MOBHI 0COOJIMBOCTI J1JIOBOTO JTUCTYBAHHS: JIEKCUKY, TPAMAaTUKy, CHHTAKCHC, JIIJTIOBUI
eTHKET, KyJIbTYPOJOTIYHHUH aCIIeKT;
- IEKCUYHUN MIHIMYM JIIJIOBUX KOHTAKTIB, AJIOBUX 3yCTpide, Hapas.
éMimu
-IIPOBOJIUTH OOTOBOPEHHS MPOOJIEM 3aralIbHOHAYKOBOTO Ta MPo¢eCiitHO OPIEHTOBAHOTO
XapakTepy, 1110 Ma€ METOIO JIOCATHEHHS TOPO3yMIHHS;
- TOCJIIJI)KYBaTH APYKOBaHY 1HIIOMOBHY OpUTIHAJBHY JITEPATYpy Ta PO3LIMPIOBATH
JIEKCUKO-TPaMaTHU4HI HABUYKU;
- BUKOPUCTOBYBATH 1H(QOPMAIIiiiHI TEXHOJIOT1] Ha €IEKTPOHHUX HOCISIX;

- BECTH JIUTOBE JIMCTYBAHHS, BAKOPUCTOBYIOUHU KYJIbTYpPOJIOTIUHI Ta KpaiHO3HABY1 3HAHHS.

Ha BuBYeHHs HaBYaabHOI JAuCHUILIIHK BigBoauthes 180 rommnm/ 6 xpemutiB ECTS

(menna ¢.H.), 52 roauH/- KpeauTiB (3a04H. ¢.H.).

2. IndopmaniitHnii 00CAT HABYAJIBHOI JUCUMILIIHA

3micToBuit MoayJs 1.
ChoijIkyBaHHSI 3arajilbHOHAYKOBOI'0 XapakTepy Ta rpaMarTHKa /I YCHOIO
MOBJICHHSI.

What Makes a Good Journalist? Present and Past Tenses. Journalism as a Career. Future
Tenses. Modals.



3micToBuil MOy 2.
HocaigkenHsi npodeciiiHO OPiEHTOBAHMX JIPKepeJl Ta TPAMATHKA YCHOT0 MOBJICHHS
Ta MUCHbMOBOI0 BUKJIAY iH(popmaii.

Education in Ukraine, Britain and the USA. Passive Voice. Work as a Foreign
Correspondent. Gerund, Participle, Infinitive.

3micToBHit MOayJIb 3.
IoBinomaenHst mpogeciiiHOro xapakrepy Ta IpaMaTHKa IO XapaKTepHa s
NMCbMOBOI0 BUKJIAAY iHpopMauil.

Language of the Press. Mass Media in Ukraine, Britain and the USA. Reported Speech.
Journalism is Information. Conditionals.

3micTroBHil MOaYJIb 4.
OnpanwBaHHsl IHIIOMOBHHMX HAYKOBHX [IKepeJl Ta PO3BHUTOK TIPaMATHYHHUX
HABUYOK /IJIsl YCHOTO MOBJICHHSI Ta MMCbMOBOI0 BUKJIaAy iHGopmailii.

British and American Literature. Home Reading. Types of Clauses. Training for
Journalism in Britain. Inversion.

3. PekoMeHA0BaHa JliTepaTypa

ba3zosa
1.Tenenp O.®. Aurnuiickuil ans xypHaiauctos - M, 2000.
2.T. 'yxBa. Aurnuiickuit si3b1k. PazroBopusie Tembl. Kues, 2000.
3.1.U. I'opckas. H.M. KapauapoBa. AHrnmuiickuii 1711 TyMaHUTapHBIX (hakyapTeToB. CaHKT-
[TerepOypr, 1997.
4.Virginia Evans. Round-Up 5. Longman, 2000.
5.C.I1. T'anonoga. Readings on Ukraine. Kues, 1996.
6.J1.I1. Unasenko, M.I'. Kononenko, JI.C. Conoseii. We Speak English. 40 Topics. Kues,
1997.
7.H.B. Typuuna, T.K. Mepkynosa, B.C. Ky3pmuna. Speak English with Pleasure.Xapbkos,
2002.
JonomizkHa
8.D. McDowall. Britain in Close-up. Longman, 2000.
9.E. Fieder, R. Jansen, M. Norman-Risch. America in Close-up, 2000.
10.D. McDowall. An Illustrated History of Britain. Longman, 2004.
11.J1.T". Bep6a, I'.B. Bepba. ['pammaTika cOBpeMEeHHOTO aHTIUHCKOTO si3bika. MockBa, 2001.
12.B.K. Mromnep. HoBsiii anrno-pycckuii ciioBaps. Mocksa, 2003.



4. dopmMa MiACYMKOBOIro KOHTPOJII0 YCIIiIIHOCTi HaBYaHHA: 3aJiK -1, 2
cemecTp (aeHHa ¢. H.), 2 cemecTp (3a04H . H.).

5. 3aco0u 1iarHOCTUKHU YCHIiIIHOCTI HABYAHHS. Y CIIIITHICTh HABYAHHS JTOCSITAETHCS:
- OTpaIFOBaHHAIM 3arajibHOi 0a3u 1HTepaKTUBHUX TECTIB JJIsI caMOCTiiHOT podoTtu (200
3aBAaHb), MO JIa€ CTYICHTaM MOXJIMBICTh OIIHUTH €(EKTUBHICTH MATOTOBKH 70

3aITIKY ;

- OL[IHIOBAaHHSM KOKHO1 TEMU Ta BUKOHAHHSAM CaMOCTIHHOTO JOOMPAIIOBAHHS TEM
(CAT);

- BUKOHAHHSAM KMp B 1 ceMecTpi JieHHa,(3a04Ha ¢. H.);

- MPOBEJICHHSIM 3aliKy (1eHHa ¢popma HaBuanHs — I, II cemecTp, 3aouna hopma

HaBuaHHs — [I cemecTp).



